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WELCOME GUIDE

EasyCut | OCL-230|

*Please read the instructions carefully before sing the product and keep the
user manual in a safe and accessible location for future reference
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SAFETY PRECAUTIONS

When using this product, basic precautions should always be followed,
including the following

Danger

1. This product and its accessories are not toys. Please put them out of the
reach of children to avoid danger.

2. Do not use wet hands to plug in or unplug the power cord. Keep the power
cord away from sticky substances or other liquids.

3. Make sure to keep the hair clipper's body, adapter, and power cord dry. Do
not use it in the bathroom.

4. Do not use the hair clipper when its power cord or adapter is damaged or
when the connection between it and the electric outlet is loose

Warning

1. Keep the appliance dry.

2. Do not rinse the hair clipper with water.

3. Before connecting the power cord and charging, make sure that the
voltage marked on the body of this product matches the local power supply
voltage

4. If the power cord is damaged or lost, please purchase the original model
from the manufacturer or after-sales maintenance department for
replacement

5. It is recommended to charge, use, and store this appliance at temperatures
between 5°C to 35°C.

6. If any abnormality or malfunction is found, stop using it immediately. Please
deal with the problem according to the type of malfunction and if necessary,
take it to the maintenance department of our company for repair.

7. Do not use broken or damaged trimming comb.

8. Do not disassemble the hair clipper's body for battery replacement.

9. Do not immerse this product in water or any liquid.

10. Do not knock down or drop this product. If it is damaged due to collision
or fall, please stop using it.

11. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

12. Please do not use it on animals.

13. Before taking out the battery, the motor must be turned off.

14. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision

15. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance

16. When charging, make sure to use a charger of 5V == 1A

17. Do not charge this clipper for extended periods of time while leaving it
unattended, and do not charge it longer than 24 hours.

18. This appliance contains a built-in lithium-ion battery. Do not disassemble,
impact, crush, or throw the battery into fire. Stop using the product if the
battery is severely swollen.
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PRECAUTIONS DE SECURITE

Lors de I'utilisation de ce produit, des précautions de base doivent toujours
étre prises, notamment les suivantes

Danger

1. Ce produit et ses accessoires ne sont pas des jouets. Veuillez les mettre hors
de portée des enfants pour éviter tout danger.

2. Ne branchez jamais ou débranchez le cordon d'alimentation avec les mains
mouillées. Gardez le cordon d'alimentation éloigné des substances collantes
ou d'autres liquides.

3. Veillez a ce que le corps de la tondeuse, I'adaptateur et le cordon
d'alimentation restent secs. Ne |'utilisez pas dans la salle de bains.

4. N'utilisez pas la tondeuse a cheveux si son cordon d'alimentation ou son
adaptateur est endommagé ou si la connexion entre la tondeuse et la prise
électrique est lache.

Avertissement

1. Gardez I'appareil au sec.

2. Ne rincez pas la tondeuse & cheveux avec de I'eau

3. Avant de brancher le cordon d'alimentation et de charger I'appareil, la
tension indiquée sur le corps de |'appareil doit correspondre & la tension
d'alimentation locale

4. Si le cordon d'alimentation est endommagé ou perdu, veuillez acheter le
modéle original auprés du fabricant ou du service de maintenance
aprés-vente pour le remplacement.

5. Il est recommandé de charger, d'utiliser et de stocker cet appareil 4 des
températures comprises entre 5 °C et 35

6. En cas d'anomalie ou de , cessez é 1t de
I'utiliser. Veuillez traiter le probléme en fonction du type de
dysfonctionnement et si nécessaire, apportez-le au service de maintenance de
notre société pour réparation.

7. N'utilisez pas de peigne cassé ou endommagé.

8. Ne démontez pas le corps de la tondeuse pour remplacer la batterie.

9. N'immergez pas ce produit dans I'eau ou tout autre liquide

10. Ne renversez pas ni laissez tomber ce produit. S'il est endommagé par
collision ou chute, veuillez cesser de |'utiliser.

11. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris
des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, @ moins qu'elles
n'aient été supervisées ou qu'elles aient regu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil de la part d'un responsable de leur sécurité.

12. Ne I'utilisez pas sur les animaux

13. Avant de retirer la batterie, le moteur doit étre éteint.

14. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

75. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec I'appareil.

16. Lors de la charge, assurez-vous d'utiliser un chargeur de 5V == 1 A

17. Ne chargez pas cette tondeuse pendant de longues périodes sans
surveillance et ne la chargez pas plus de 24 heures.

18. Cet appareil contient une batterie lithium-ion intégrée. Ne pas démonter,
impacter, écraser ou jeter la batterie au feu. Arrétez d'utiliser le produit si la
batterie est gravement enflée,

TINDAKAN PENCEGAHAN KESELAMATAN

Saat menggunakan produk ini, tindakan pencegahan dasar harus selalu
diikuti, termasuk yang berikut ini
Bahaya
1. Produk ini dan aksesorinya bukan mainan. Harap jauhkan dari jangkauan
anak-anak untuk menghindari bahaya.
2. Jangan gunakan tangan basah untuk mencolokkan atau mencabut kabel
daya. Jauhkan kabel daya dari zat lengket atau cairan lainnya.
3. Pastikan badan alat pencukur rambut, adaptor, dan kabel tetap kering.
Jangan menggunakannya di kamar mandi
4. Jangan gunakan alat pencukur rambut jika kabel daya atau adaptornya rusak
atau jika sambungan antara pemangkas rambut dan stopkontak longgar.
PERINGATAN
1. Pastikan peralatan tetap kering
2. Jangan membilas alat pencukur rambut dengan air.
3. Sebelum menyambungkan kabel daya dan mengisi daya, pastikan voltase
yang tertera pada bodi produk ini sesuai dengan voltase catu daya setempat.
4. Jika kabel daya rusak atau hilang, silakan beli model asli dari produsen atau
departemen pemeliharaan purna jual untuk penggantian.
5. Disarankan untuk mengisi daya, menggunakan, dan menyimpan peralatan
ini pada suhu antara 5 °C hingga 35 °C.
6. Jika ditemukan ketidaknormalan atau kerusakan, segera hentikan
penggunaannya. Harap tangani masalah sesuai dengan jenis kerusakannya
dan jika perlu, bawa ke departemen pemeliharaan perusahaan kami untuk
diperbaiki
7. Jangan gunakan sisir pemangkas yang patah atau rusak.
8. Jangan membongkar badan alat pencukur rambut untuk penggantian
baterai
9. Jangan rendam produk ini di dalam air atau cairan apa
10. Jangan merobohkan atau menjatuhkan produk ini. Jika rusak karena
benturan atau jatuh, harap hentikan penggunaannya.
11. Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang
(termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan fisik, indra, atau kemampuan
mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka telah
diberi pengawasan atau instruksi tentang penggunaan peralatan oleh orang
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka
12. Harap jangan gunakan pada hewan.
13. Sebelum mengeluarkan baterai, motor harus dimatikan.
14. Pembersihan dan pemeliharaan pengguna tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan
15. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan peralatan ini
16. Saat mengisi daya, pastikan untuk menggunakan pengisi daya 5V = 1 A.
17. Jangan mengisi daya alat cukur ini untuk waktu lama tanpa pengawasan,
dan jangan mengisi daya lebih dari 24 jam.
18. Peralatan ini dilengkapi dengan baterai lithium-ion bawaan. Jangan

bongkar, membenturkan, kkan, atau melemparkan baterai ke
dalam api. Hentikan penggunaan produk jika baterai sudah membengkak
paral

GUVENLIK ONLEMLERI

Bu riinii kullanirken, asagidakiler de dahil olmak iizere temel nlemlere her
zaman uyulmalidir:

Tehlike

1. B iriin ve aksesuarlari oyuncak degildir. Litfen bunlari gocuklarin
erisemeyecegi yerlere koyun.

2. Elektrik kablosunu takarken veya cikarirken ellerinizi islak tutmayin. Giig
kablosunu yapiskan maddelerden veya diger sivilardan uzak tutun.

3. Sag kesme makinesinin gévdesini, adaptériinii ve giig kablosunu kuru
tutmaya 6zen gbsterin. Banyoda kullanmayin.

4. Gilg kablosu veya adaptoris hasarliysa veya cihaz ile elekirik prizi
arasindaki baglanti gevsekse sag kesme makinesini kullanmayin.

Uyan

1. Cihaz! kuru tutun

2. Sag kesme makinesini suyla durulamayin.

3. Giig kablosunu takip sarj etmeye baslamadan énce, iiriiniin gévdesinde
belirtilen voltajin, yerel gig kaynagi voltajiyla uyumlu oldugundan emin olun
4. Giig kablosu hasar gérmis veya kaybolmussa, litfen iireticiden veya satis
sonrasi servisten orijinal modeli temin ederek degistirin.

5.Bu cihazin 5 °C ile 35 °C arasindaki sicakliklarda sarj edilmesi, kullaniimas
ve saklanmasi 8nerilr

6. Herhangi bir anormallik veya ariza tespit edilirse, kullanmayi derhal birakin.
Litfen sorunu arizanin tiirine gdre giderin ve gerekirse onarim igin
sirketimizin servisine gotiiriin.

7. Kirik veya hasarli tiras taragini kullanmayin

8. Pil degisimi icin sag kesme makinesinin govdesini sokmeyin

9. Bu iiriini suya veya herhangi bir siviya batirmayin.

10. Bu Griinii devirmeyin veya diisiirmeyin. Garpma veya diisme sonucu
hasar gérmilsse, liitfen kullanmayi birakin.

11. Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisiti olan ya da
deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler (ocuklar dahil) tarafindan,
giivenliklerinden sorumlu bir kisinin gozetimi veya talimati olmadan
kullaniimamalidir.

12. Liitfen hayvanlar izerinde kullanmayin.

13. Pili gikarmadan 6nce motor kapatilmalidir.

14. Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim olmadan gocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

15. Gocuklarin cihazla oynamamalari igin gzetim altinda tutulmalari gerekir.
16. Sarj ederken mutlaka 5 V=1 A'lik bir sarj cihazi kullanin.

17. Bu sag kesme uzun siire sarjda ve 24
saatten fazla sarjda tutmayin.

18. Bu cihazda dahil bir lityum iyon pil bulunmaktadir. Pili sskmeyin, darbe
uygulamayin, ezmeyin veya atese atmayin. Pil asiri derecede sismisse riini
kullanmay! birakin.

19. Pille galisan cihazin uglarinin veya pilin metal nesnelerle kisa devre
yapma riskine dikkat edin.

19. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or
battery being short circuited by metal objects.

20. Before charging, make sure that the clipper body, especially the charging
ports, are dry.

21. Before removing the battery, make sure the battery is depleted. You can
make the clipper work until it stops automatically to drain the battery.

PRODUCT OVERVIEW
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19. Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de I'appareil
fonctionnant sur batterie ou de la batterie étant court-circuitée par des objets
métalliques.

20. Avant de charger, assurez-vous que le corps de la tondeuse, en particulier
les ports de charge, sont secs.

21. Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu'elle est déchargée. Vous pouvez
faire fonctionner la tondeuse jusqu'a ce qu'elle s'arréte automatiquement pour
décharger la batterie

VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT
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Levier
conique
Peignes de guidage x4
(3 mm, 6 mm, 9 mm, 13 mm)

Brosse x1

Conversion

Tondeuse a cheveux x1
Cable Type-C x1 Huile lubrifiante x1

a /4 ==N\
Port de
recharge ‘
Guide de bienvenue x1
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19. Waspadalah terhadap risiko kutub peralatan yang menggunakan baterai
atau baterai mengalami hubungan arus pendek oleh benda logam

20. Sebelum mengisi daya, pastikan badan alat cukur, terutama port pengisian
daya, dalam kondisi kering

21. Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan baterai telah benar-benar habis.
Anda dapat membiarkan alat cukur bekerja hingga berhenti secara otomatis
untuk menguras daya baterai

GAMBARAN PRODUK

Penutup
Pelindung

Tuas Lancip ——

Sisir Pemandu x 4

(3 mm, 6 mm, 9 mm, 13 mm)

Sakelar ——

Sikat x 1

Alat Pencukur Rambut x 1
Kabel Type-C x 1 Minyak Pelumas x 1

Port
Pengisian
Daya

Panduan Selamat
Datang x 1

20. Sarj etmeden 6nce, ozellikle sarj baglant noktalar olmak iizere, tiras
makinesinin gévdesinin kuru oldugundan emin olun.

21. Pili gikarmadan 6nce tamamen bittiginden emin olun. Pil tamamen bitene
kadar, yani otomatik olarak durana kadar, sag kesme makinesini
calistirabilirsiniz.

URUNE GENEL BAKIS

Koruyucu Kapak —

Bigak

Kademeli
Ayar Kolu

Kilavuz Taraklar x4
(3 mm, 6 mm, 9 mm, 13 mm)

pegitr

Firga x1

Sag Kesme Makinesi x1 100 Yaglama Yagi

Kablo x1 x1
Sarj Baglanti
Noktasi

Hos Geldin
Kilavuzu x 1
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BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS
Product Material: PC+ABS
Rated Input: 5V 1A
Rated Power: SW

* oraimo Lab test results

Charging Time: 3.5 Hours
Full Working Time: 2.5 Hours
Blade Material: Stainless Steel

USEAG INSTRUCTIONS

When cutting hair, take off the blade protective cover, push on the switch
and then move the blade head slowly against the direction of hair growth,
and move in a straight and circuitous way.

Adjustable to Zero Gap

The taper lever can help customize your haircut,

and adjust the cutting length between the guide \
comb lengths.

1. Move the taper lever up for the shorter cut, and

down for a longer cut

2. Move the taper lever up and down several times

if your blades are jammed with hair.

Charging the Clipper

1. To charge the product, please connect one end of the Type-C
charging cable to the Type-C port at the bottom of the product, and the
other end into a charger, and then plug the charger into a power socket
2. Connect the power supply, and the display light turns red, which
indicates the charging status.

3. Afull charge takes 3.5 hours, when the red light turns green, the
product is fully charged

4. The clipper can be used for up to 2.5 hours when fully charged. When
the battery level falls below 20%, the indicator light will turn solid red

DISPOSAL OF THE RECHARGEABLE BATTERY

Danger

1. The rechargeable battery is exclusively for use with this clipper. Do not
use the battery with other products.

2. Do not charge the battery after it has been removed from the product.
3. Do not throw the battery into fire or expose it to heat

4. Do not hit, disassemble, modify, or puncture the battery with a nail

5. Do not let the positive and negative terminals of the battery come into
contact with each other through metallic objects.
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SPECIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT

Matériau du produit : PC+ABS

Entrée nominale : 5V=1A Durée de fonctionnement

Puissance nominale : 5 W totale : 2,5 heures

* Résultats du test de laboratoire oraimo  Matériau de la lame
Acier inoxydable

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Lors de la coupe des cheveux, retirez le couvercle de protection de la
lame, appuyez sur |'interrupteur puis déplacez lentement la téte de la
lame a contre-sens de la pousse des cheveux en effectuant des
mouvements droits et circulaires.

Durée de recharge : 3,5 heures

Réglable a zéro écart

Le levier conique peut aider a personnaliser votre

coupe de cheveux et a ajuster la longueur de AR

coupe entre les longueurs du peigne guide

1. Déplacez le levier conique vers le haut pour une

coupe plus courte et vers le bas pour une coupe

plus longue.

2. Déplacez le levier conique de haut en bas

plusieurs fois si vos lames sont bloquées par des

cheveusx.

Charge de la tondeuse

1. Pour charger le produit, veuillez connecter une extrémité du cable de
charge Type-C au port Type-C situé au bas du produit, et I'autre
extrémité 3 un chargeur, puis branchez le chargeur sur une prise de
courant.

2. Branchez |'alimentation électrique et le voyant devient rouge, ce qui
indique I'état de charge.

3. Une charge compléte prend 3,5 heures. Lorsque le voyant rouge
devient vert, le produit est complétement chargé

4. La tondeuse peut étre utilisée pendant 2,5 heures lorsqu'elle est
complétement chargée. Lorsque le niveau de la batterie est inférieur &
20 %, le voyant devient rouge fixe

ELIMINATION DE LA BATTERIE RECHARGEABLE

Danger
1. La batterie rechargeable est exclusivement destinée a cette tondeuse.
N'utilisez pas la batterie avec d'autres produits.

2. Ne chargez pas la batterie aprés I'avoir retirée du produit.

3. Ne jetez pas la batterie au feu et ne 'exposez pas  la chaleur.

4. Ne pas frapper, démonter, modifier ou percer la batterie avec un clou
5. Ne laissez pas les bornes positives et négatives de la batterie entrer en
contact I'une avec |'autre par le biais d'objets métalliques.

SPESIFIKASI PRODUK DASAR
Bahan Produk: PC+ABS
Masukan Terukur: 5V == 1 A
Daya Terukur: 5 W

* Hasil uji Lab oraimo

Waktu Pengisian Daya: 3,5 jam
Waktu Kerja Penuh: 2,5 jam
Bahan Pisau: Baja Tahan Karat

PETUNJUK PENGGUNAAN

Saat memotong rambut, lepaskan penutup pelindung pisau cukur, tekan
sakelar, lalu gerakkan kepala pisau secara perlahan berlawanan dengan
arah tumbuhnya rambut, dan gerakkan dengan cara yang lurus dan
memutar.

Dapat Disesuaikan hingga Celah Nol

Tuas lancip dapat membantu menyesuaikan potongan

rambut Anda, dan menyesuaikan panjang pemotongan \
di antara panjang sisir pemandu

1. Gerakkan tuas lancip ke atas untuk potongan yang lebih

pendek, dan ke bawah untuk potongan yang lebih

panjang.

2. Gerakkan tuas lancip ke atas dan ke bawah beberapa

kali jika mata pisau Anda tersangkut rambut.

Mengisi Daya Alat Pencukur

1. Untuk mengisi daya produk, harap hubungkan salah satu ujung kabel
pengisian daya Type-C ke port Type-C di bagian bawah produk, dan
ujung lainnya ke pengisi daya, lalu colokkan pengisi daya ke soket daya
2. Hubungkan catu daya, dan lampu tampilan akan menyala merah, yang
mengindikasikan status pengisian daya.

3. Pengisian daya penuh membutuhkan waktu 3,5 jam, ketika lampu
merah berubah menjadi hijau, produk sudah terisi penuh.

4. Alat pencukur dapat digunakan selama 2,5 jam apabila daya terisi
penuh. Jika tingkat baterai turun di bawah 20%, lampu indikator akan
menyala merah pekat.

PEMBUANGAN BATERAI ISI ULANG

Bahaya
1. Baterai yang dapat diisi ulang hanya untuk digunakan pada alat
pencukur rambut ini. Jangan gunakan baterai dengan produk lain.

2. Jangan mengisi daya baterai setelah dikeluarkan dari produk

3. Jangan buang baterai ke dalam api atau memaparkannya pada panas
4. Jangan memukul, membongkar, memodifikasi, atau menusuk baterai
dengan paku.

5. Jangan biarkan kutub positif dan negatif baterai bersentuhan satu
sama lain melalui benda logam

TEMEL URUN OZELLIKLERI
Uriin Malzemesi: PC+ABS

Nominal Giris: 5 V=1 A

Nominal Giig: 5 W

* oraimo Laboratuvar test sonuglari

Sarj Siiresi: 3,5 Saat
Tam Galisma Siresi: 2,5 Saat
Bigak Malzemesi: Paslanmaz Celik

KULLANIM TALIMATLARI

Sag keserken, bigak koruyucu kapagini gikarin, digmeye basin ve ardindan
bigak basligini sa bilyiime ydniiniin tersine dogru yavasca, diiz ve kavisli bir
sekilde hareket ettirin.

Sifir Bosluga Ayarlanabilir
Konik ayar kolu, sag kesiminiz kisisellestirmenize

ve kilavuz tarak uzunluklar arasinda kesim A
uzunlugunu ayarlamaniza yardimet olur.

1. Daha kisa kesim igin Konik Kolu Yukari, daha

uzun kesim igin asagi hareket ettirin

2. Bigaklariniz sagla tikanmissa, kademeli ayar

kolunu birkag kez yukari asag hareket etirin.

Tiras Makinesini Sarj Etme
1. Uriinii sarj etmek igin Type-C sarj kablosunun bir ucunu Griiniin altindaki
Type-C baglanti noktasina, diger ucunu sarj cihazina takin ve sarj cihazini bir
elektrik prizine yerlestirin.

2. Giig kaynag baglandiginda, ekran isigi kirmizi yanip sonecektir, bu da sarj
durumunu gosterir.

3. Tam sarj 3,5 saat silrer. Kirmizi 151k yesile dndigiinde triin tamamen sarj
olmustur.

4. Tam sarj edildiginde, makine 2,5 saate kadar kullanilabilir. Pil seviyesi
9%20'in altina distigiinde, gdsterge 1s1gi sabit kimizi yanar.

SARJ EDILEBILIR PiLIN IMHA EDILMESI

Tehlike
1. Sarj edilebilir pil yalnizca bu tiras makinesi ile kullaniimalidir. Pili baska
iriinlerde kullanmayin.

2. Pl iriinden gikardiktan sonra sarj etmeyin.

3. Pill atese atmayin veya isiya maruz birakmayin

4. Pili darbelere maruz birakmayin, sskmeyin, degistirmeyin veya Givi gibi
nesnelerle delmeyin

6. Do not carry or store the battery together with metallic jewelry, such as
necklaces o hairpins.

7. Do not charge, use, or leave the battery where it will be exposed to high
temperatures, such as under direct sunlight or near other sources of heat.

Warning
1. After removing the rechargeable battery,do not keep it within reach of
children and infants.

2. The battery may be harmful if accidentally swallowed. I this happens,
consult a physician immediately.

3. If battery fluid leaks out, follow the steps below.

4. Do not touch the battery with your bare hands.

5. The battery fluid may cause blindness if it comes into contact with your eyes.
6. Do not rub your eyes. Wash immediately with clean water and consult

a physician

7. Battery fluid may cause inflammation or injury if it comes into contact with
the skin or clothing

8. Wash it off thoroughly with clean water and consult a physician.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To protect the environment and promote material recycling, please dispose
of the built-in lithium-ion battery at an official collection point, if available in
your country.

MAINTENANCE

1. Be sure to disconnect the power supply and shut down the product before
cleaning, take out the attached comb (if the comb was used), and gently brush
the remaining hair on the blade with the provided cleaning brush

2. After cleaning, to obtain a better effect on the blade, if necessary, drop a
drop of lubricating oil on the top left, middle and right of the blade head, and
switch on the clipper several times. Wipe the surface of the outer blade head,
to keep it sharp, rotate it lightly and prevent abrasion.

3. When the clipper is not in use, put the protective cover on the blade to
prevent damage to the blade:
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6. Ne transportez pas et ne rangez pas la batterie avec des bijoux
métalliques, tels que des colliers ou des épingles  cheveux.

7. Ne pas charger, utiliser ou laisser la batterie exposée & des températures
élevées, par exemple, sous la lumiére directe du soleil ou  proximité d'autres
sources de chaleur.

Avertissement

1. Aprés avoir retiré la batterie rechargeable, ne la laissez pas  la portée des
enfants et des nourrissons.

2. La batterie peut étre nocive en cas d'ingestion accidentelle. Le cas échéant,
consultez immédiatement un médecin

3. En cas de fuite du liquide de la batterie, procédez comme suit.

4. Ne touchez pas la batterie a mains nues.

5. Le liquide de la batterie peut provoquer la cécité en cas de contact avec
les yeux.

6. Ne vous frottez pas les yeux. Lavez immédiatement & I'eau claire et
consultez un médecin,

7. Le liquide de batterie peut provoquer des inflammations ou des blessures
s'il entre en contact avec la peau ou les vétements.

8. Lavez abondamment 2 |'eau claire et consultez un médecin.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Pour protéger I'environnement et promouvoir le recyclage des matériaux,
veuillez jeter Ia batterie lithium-ion intégrée dans un point de collecte
officiel, s'il en existe un dans votre pays.

ENTRETIEN

1. Veillez a débrancher |'alimentation électrique et a éteindre le produit avant
de le nettoyer, retirez le peigne attaché (si le peigne a été utilisé) et brossez
doucement les poils restants sur la lame & I'aide de la brosse de nettoyage
fournie

2. Aprés le nettoyage, pour obtenir un meilleur effet sur la lame, si
nécessaire, déposez une goutte d'huile lubrifiante en haut 3 gauche, au
milieu et a droite de la téte de la lame, et démarrez la tondeuse plusieurs
fois. Essuyez la surface de la téte de la lame extérieure, pour qu'elle reste
bien aiguisée, faites-la tourner légérement et évitez I'abrasion.

3. Lorsque la tondeuse n'est pas utilisée, placez le couvercle de protection
sur la lame pour éviter de I'endommager.

6. Jangan membawa atau menyimpan baterai bersama perhiasan logam,
seperti kalung atau jepit rambut

7. Jangan mengisi daya, menggunakan, atau meninggalkan baterai di
tempat yang terpapar suhu tinggi, seperti di bawah sinar matahari langsung
atau di dekat sumber panas lainnya.

PERINGATAN

1. Setelah melepaskan baterai isi ulang, jangan simpan di tempat yang dapat
dijangkau anak-anak dan bayi

2. Baterai mungkin berbahaya jika tidak sengaja tertelan. Jika hal ini terjadi,
segera konsultasikan ke dokter.

3. Jika cairan baterai bocor, ikuti langkah-langkah di bawah ini.

4. Jangan sentuh baterai dengan tangan kosong.

5. Cairan baterai dapat menyebabkan kebutaan jika mengenai mata Anda.

6. Jangan menggosok mata Anda. Segera cuci dengan air bersih dan
konsultasikan dengan dokter.

7. Cairan baterai dapat menyebabkan peradangan atau cedera jika terkena
kulit atau pakaian.

8. Cucilah sampai bersih dengan air bersih dan konsultasikan dengan dokter.

PERLINDUNGAN LINGKUNGAN

Untuk melindungi lingkungan dan mendorong daur ulang material, harap
buang baterai lithium-ion bawaan di tempat pengumpulan resmi, jika
tersedia di negara Anda

PEMELIHARAAN

1. Pastikan untuk melepaskan catu daya dan mematikan produk sebelum
membersihkan, lepaskan sisir yang terpasang (jika sisir telah digunakan), dan
sikat dengan lembut sisa rambut pada mata pisau dengan kuas pembersih
yang disediakan

2. Setelah pembersihan, untuk mendapatkan efek pisau yang lebih baik, jika
perlu, teteskan setetes minyak pelumas di bagian kiri atas, tengah, dan kanan
kepala pisau, dan nyalakan alat pencukur beberapa kali. Bersihkan permukaan
kepala pisau luar agar pisau tetap tajam, putar dengan ringan dan cegah
abrasi

3. Saat alat pencukur tidak digunakan, pasang penutup pelindung pada pisau
untuk mencegah kerusakan pada pisau.

5. Pilin arti ve eksi kutuplarinin metal nesnelerle birbirine temas etmesine izin
vermeyin

6. Pili, kolye veya sag tokas! gibi metal takilarla birlikte tasimayin veya
saklamayin.

7. Pili, dogrudan giines 1511 altinda veya diger isi kaynaklarinin yakininda
gibi yilksek sicakliklara maruz kalacak yerlerde sarj etmeyin, kullanmayin
veya birakmayin.

Uyan
1. Sarj edilebilir pili gikardiktan sonra, cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin

2. Pil yaniislikla yutulursa zararl olabilir. Bu durumda derhal bir doktora
basvurun

3. Pil sivisi sizarsa asagidaki adimlar izleyin.

4. Pile ciplak elle dokunmayin.

5. Pil sivisi gbze temas ederse korlige neden olabilir

6. Gozlerinizi ovusturmayin. Gézlerinizi derhal temiz suyla yikayin ve bir
doktora basvurun.

7. Pil svisi cilt veya giysiyle temas ederse iltihaplanma veya yaralanmaya
neden olabilr.

8. Bol temiz suyla iyice yikayin ve bir doktora basvurun.

CEVRE KORUMA

Gevreyi korumak ve malzeme geri déniisimiini desteklemek icin, iilkenizde
meveutsa, cihazin igindeki lityum iyon pili resmi toplama noktalarina teslim
edin

BAKIM

1. Temizlemeden 6nce mutlaka giig kaynagini ayirin ve iriinii kapatin, takili
taragi gikarin (eger kullanildiysa) ve bigak (izerinde kalan tiiyleri verilen temizlik
firgasiyla nazikge firgalayin

2. Temizlikten sonra, bigagin daha iyi performans géstermesi igin gerekirse
bigak basliginin sol Uist, orta ve sag st kisimlarina bir damla yag damlatin ve
makineyi birkag kez calistirin. Dis bigak basliginin yiizeyini silerek keskinligini
koruyun, hafifge dondilriin ve asinmayi onleyin.

3. Tiras makinesi kullaniimadiginda, bigagin zarar gérmesini nlemek igin
koruyucu kapag takin.

WARRANTY CERTIFICATE

WARRANTY TERMS

1) The warranty period starts from the date of delivery of the product and
is 2 years. (This period may not be less than 2 years.)

2) The product, including all its parts, is covered under warranty.

3) If the product is found to be defective, the consumer may exercise one
of the rights specified in Article 11 of Law No. 6502 on the Protection
of Consumers, namely:

a- Withdrawal from the contract,

b- Requesting a price reduction,

¢ Requesting free repair,

d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.

If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged to
repair or have the product repaired free of charge, without demanding
any fee under any name such as labor cost, replaced part cost, or
otherwise. The consumer may also exercise this right against the
manufacturer or importer. The seller, manufacturer, and importer are
jointly and severally liable

If the consumer uses the right of free repair and:

- The product breaks down again within the warranty period,

- The maximum repair period is exceeded,
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SERVICE CLIENTELE

POLITIQUE DE GARANTIE

B3 Courriel

Inde : care@oraimo.com

Nigeria : care.ng@oraimo.com
Kenya : care.ke@oraimo.com
Ghana : care.gh@oraimo.com
Maroc : care.ma@oraimo.com
Egypte : care.eg@oraimo.com
Afrique du sud : care.za@oraimo.com
Cameroun : care.cmr@oraimo.com
Tanzanie : care.tz@oraimo.com
EAU : care.ae@oraimo.com

Céte d'ivoire : care.ci@oraimo.com
Bangladesh : care.bd@oraimo.com
Angola : care.ao@oraimo.com
Autres : service@carlcare.com

LAYANAN PELANGGAN

365

KEBIJAKAN GARANSI

B9 Email

India: care@oraimo.com

Nigeria: care.ng@oraimo.com
Kenya: care.ke@oraimo.com
Ghana: care.gh@oraimo.com
Maroko: care.ma@oraimo.com
Mesir: care.eg@oraimo.com

Afrika Selatan: care.za@oraimo.com
Kamerun: care.cmr@oraimo.com
Tanzania: care.tz@oraimo.com
UEA: care.ae@oraimo.com

Pantai Gading: care.ci@oraimo.com
Bangladesh: care.bd@oraimo.com
Angola: care.ao@oraimo.com
Lainnya: service@carlcare.com

GARANTI BELGESI

GARANTI SARTLARI

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. (Bu
sire 2 yildan az olamaz)

2) Malin biltin pargalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir,

3) Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili
Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11'inci maddesinde yer alan;

a- Stzlesmeden donme

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan

birini kullanabilir

Tiiketicinin bu haklardan {icretsiz onarim hakkini segmesi durumunda

saticr; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir

ad altinda higbir iicret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya

yaptirmakla yikimlidir. Tiketici icretsiz onarim hakkini tretici veya

ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici, iretici ve ithalatg! tiketicinin bu

hakkini i

- Itis determined by an authorized service station, seller,
manufacturer, or importer (by report) that repair is not possible;

the consumer may request a refund, a price reduction proportional to

the defect, or -replacement with a non-defective equivalent, if

possible. The seller may not refuse this request. If the request is not

fulfilled, the seller, manufacturer, and importer are jointly and severally

liable

The repair period shall not exceed 20 business days

This period starts from the date the fault is reported to the authorized

service station or seller within the warranty period, or from the date

the product is delivered to the authorized service station if outside the

warranty period.

If the defect cannot be repaired within 10 business days, the

manufacturer or importer must provide the consumer with another

product of similar features for use until the repair is completed.

If the product breaks down within the warranty period, the time spent

in repair shall be added to the warranty period.

Failures resulting from use contrary to the instructions in the user

manual are outside the scope of the warranty.

In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer

may apply to the Consumer Arbitration Committee or the Consumer

Court in the place of residence or where the consumer transaction was

carried out.

If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer

may apply to the General Directorate of Consumer Protection and

Market Surveillance of the Ministry of Trade.

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Sube

Address: Tepeéren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo ganderimlerine hizmet vermektedir

Ouno Servis Genel Merkez

Address: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul

Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir

Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as
required by the distributor
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Ouno Servis Tuzla Sub

Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla :(lgisl
Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir

Ouno Servis Genel Merkez

Atilla flhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/Istanbul :ylsis|
Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir
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CERTIFICAT DE GARANTIE

CONDITIONS DE GARANTIE

* Tous les défauts liés 2 la qualité des articles vendus directement par
oraimo ou par les revendeurs agréés oraimo sont couverts par une
garantie étendue, & compter de la date d'achat.

La garantie limitée oraimo est limitée au pays d'achat. La garantie limitée
est nulle sur les articles emportés en dehors du pays dans lequel ils ont
été initialement achetés ou expédiés directement a partir d'un achat en
ligne autorisé.
Cette garantie couvre uniquement les produits oraimo originaux. Elle ne
s'applique pas & I'usure normale, ni & tout défaut résultant de dommages
causés par une mauvaise utilisation de ce produit
La garantie s'applique uniquement au produit principal et n'est pas

é Les produits le gratuits ne sont pas couverts
par cette garantie.

4 Si le produit tombe en panne indépendamment d'une utilisation conforme
au manuel d'instructions et aux autres précautions écrites, le
remplacement sera fourni gratuitement.

Pour bénéficier de la garantie, contactez I'équipe de service de la
plateforme ou du magasin ot vous avez effectué votre achat.

SERTIFIKAT GARANSI

SYARAT & KETENTUAN GARANSI

* Semua cacat yang berhubungan dengan kualitas pada item yang dijual
langsung oleh oraimo atau pengecer resmi oraimo dilindungi oleh garansi
yang luas, mulai dari tanggal pembelian

* Garansi terbatas oraimo dibatasi pada negara tempat pembelian. Garansi
terbatas tidak berlaku untuk item yang dibawa ke luar negara tempat item
tersebut dibeli atau dikirim langsung dari pembelian online resmi

Garansi ini hanya mencakup produk oraimo yang asli. Garansi ini tidak
berlaku untuk keausan dan kerusakan normal, atau cacat apa pun yang
timbul dari kerusakan yang disebabkan oleh penyalahgunaan produk ini

* Garansi hanya untuk produk utama dan tidak dapat dipindahtangankan
Produk tambahan gratis apa pun tidak tercakup dalam garansi ini

Jika produk rusak terlepas dari penggunaan yang sesuai dengan buku
petunjuk dan tindakan pencegahan tertulis lainnya, penggantian akan
diberikan secara gratis.

Untuk mengklaim garansi, hubungi tim layanan dari platform atau toko
tempat Anda membeli

Tiiketicinin, iicretsiz onanim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti siiresi iginde tekrar arizalanmas,

- Tamiri igin gereken azami siirenin asilmasi,

- Tamirinin mmkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici,
{iretici veya ithalate1 tarafindan bir raporla belienmesi
durumlarinda;

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan

varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir

Satici, tilketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi

durumunda satici, retici ve ithalatcr miteselsilen sorumludur.

Malin tamir siiresi 20 is gininil gegemez. Bu siire, garanti siresi

igerisinde mala iliskin anzanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya

bildirimi tarihinde, garanti siresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is
giini ierisinde giderilememesi halinde, iretici veya ithalatcr; malin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer &zelliklere sahip baska bir mali
tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi
igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
siresine eklenir

Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan

kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak

gikabilecek uyusmaziiklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici

isleminin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem Heyetine veya Tiketici

Mahkemesine basvurabilir

Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda,

tiiketici Ticaret Bakaniig Tiiketicinin Korunmas ve Piyasa Gozetimi

Genel Midiirligiine basvurabilir

Teknik Servis

Ouno Servis Tuzla Sube

Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Adres: Atilla llhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/Istanbul

Sadece 6n biirodan hizmet verimektedir.

Internet site: https://ounoservice.com/

Teknik Servis Listesi

Yetkili servis noktalari igin https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.

Importer Company:
Company Name: Dora Communication and Trade Inc.

Address: Kiiglikbakkalkdy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22, 34750 Atasehir,
Istanbul

Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature:
Company Stamp:

tigim ve Ticaret A§.
lkoy Mah. Acilla lihan Cad.

Manufactured for:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:
Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions
«  Before moving the device, ensure all connections are disconnected
and cables removed.
Use the original box and packaging materials for repacking.
Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and
transport.

Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repar,
contact an authorized service point listed in the Technical Service List

Efficient Energy Use

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.
Disable unnecessary sounds
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ithalatgi Firmanin:
Unvani: Dora lletisim ve Ticaret A

Adresi: Kiigiikbakkalkoy Mh. Atilla llhan Cd. No:22 34750 Atasehir Istanbul
Telefonu: (0 216) 469 40 60
Yetkilinin Imzas:

! dlgim ve Ticaret A.§.
Firmanin Kasesi

oy Mah. Acila ihan Cad.

Uretici Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

Imalatgi Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek Hususlar

+  Cihazinizi énce tiim bag 3 ve
bagli kablolarinin gikartildigindan emin olmaniz gerekmektedr.
Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini kullanin.
Cihazi kullanirken ve daha sonra bir yer degisikligi esnasinda
sarsmamaya, darbe, 151, rutubet ve tozdan zarar gormemesine 6zen
gosteriniz.

Tilketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim
Cihaz ile lgili tiiketicinin yapabilecegi bir bakim veya onarim
bulunmamaktadir. Bakim ve onarim ihtiyaciniz olmasi durumunda Yetkil
Servis listesinde bulunan noktalardan destek alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanimi
Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri baglantilarini
kapatin.

Ekran parlakligini azaltin ve ekrani daha kisa bir siire sonra kapanacak
sekilde ayarlayin

Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin.

Internal Use ( AERA

Recycling

(4

%

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.

This symbol indicates that the product should not be disposed of together
with other household waste across the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal and to
promote the sustainable reuse of material resources, please recycle
responsibly. To return a used product, please use return and collection
systems or contact the retailer from whom the product was purchased.
They can take this product for environmentally safe recycling.
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Geri Déniisiim
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Bu driin AEEE ydnetmeligine uygundur.

Uriiniin dogru sekilde atilmast

Bu isaret driiniin AB gapinda diger ev iirinleriyle birlikte atiimamasi

gerektigini

gostermektedir. Kontrolsiiz atik atiminin gevreye ya da insan sagligina olasi

zararlarini engellemek igin, materyal kaynaklarinin siirdiirilebilir yeniden
maciyla bilincinde

geri déniisiime verin. Kullanilmis riin iade etmek igin, litfen iade ve

toplama sistemlerini kullanin ya da tiriniin satin alindigi satici ile iletisime

gegin. Bu lrinii gevreye zararsiz geri doniisim igin teslim alabililer.

For more information, please visit:

www.oraimo.com

Doraimo accessories




